y 'Matth.s7.
A6. Mar. 14.
36: €0 5. 4Tc
7 Ait.a1. Ae.
@12 2 &
26, 14

10

Jefu Chrifti #tate, ut Chaldaicum vel Sy-
viacum unis tantum viris doctis refervare-
tur; Jefum Chriftum , Apoftolos, & Ju-

daos omnes Jerofolymz verfantes Grzed

tantiim locutos. Sed unde, quafo, Evange-
liftae Hebraicas quafdam vel Syriacas vo-
ces tamgquam 4 Jefu Chrifto prolatas non
femel referpnt ()2 Unde S. Paulus ad
Judxos in Templo pro concione loquens
Hebraice vel Syriace perorat (z)? Unde

_Paraphrafes Chaldz pauld poft Jefu Chri-

fti axtatem in favarem populi Grazco elo-
quio rudis adorna_t:_?» ;

Qud tamen rationes negantium fcri-
ptum Hebraicé 2 S. Matthzo Opus dire-
¢le petamus ; reponendum eft primd, ea,
quz in teftimonio Veterum repugnantia

. animadvertuntur, in {peciem tantam fibi

ipfis averfari. Idem enim Textus varii
ad diverfa tempora & perfonas, que illo
utebantur, relatione fpe@atus 3 fe ipfo

. difformis ; variis Aunthoram teflimoniis
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-wunus idemqoe {ufficit. Primd enim inte-

ger erat, purus, facer, & affertz fidei; dein-
de nonnullis additionibus minoris momen-
ti & fidei fubleftz interpolatus eft ; quo-
modo in manibus Nazarzoram ufque ad
quartum fzculum manfit. Simul tamen.
exeunte priari faculo corruptos eft mald
fide ab Ebionitis; atque in Hazreticorum
manibus (pectatum Opus velut Hereticum,
Apocryphum & npullius authoritatis reje-
étum eft ab Ecclefiis . Hinc variis: Autho-
rum f{ententiis & opinionibus occafionem
unus idemque Textus prazbuit. -

2. Qua de Grzco fermone tanquam in
Palzftina eodem tempore vernaculo ferun-
tur, veritati prorsiis non cohzrent. Je-

~fom Chriftum. Hebraice locutam ex ipfo

Evangelii- tefimonio intelligimus . 3. Gra-
ca Hebrzorum nominum expofitio fcri-
ptum Grzce Evangelium ita plane demon-
firat, quemadmodum nomina Hebrza Grz.-
ce five Lating in Genefl reddita fcriptum
Grace vel Latind Qpus minim? perfua-
dent . Quin. & contraria’omnia eo argu-
mento probantur; non enim Hebraicorum
nominum 10 altera lingua interpretatio
alio confilio adjicitur, quim quéd Graci
Interpretes vim nominum, de quibus in
Originali 5 totam volunt Le&eribus pan-
dere . 1 : ;

4. Magis quidem ad intentum in {peciem
ferviunt ea, quz de laudatis fententiis
VeterisTeftamentt juxtaVerfionem Septua-
ginta animadvertuntur ; quo unico argu-
mento, fi veritate conflaret , aliquid fane,
non quidem omaia convincerenturs ciim
fieri optime potuiffet, Interpretem Textu
Septuaginta veluti omnium, probatiffimo
utendum fibi cenfuiffe , pro eo qudd S.
Matthzus Hebrzum laudarer, Sed hac

veritati nan conftant . S. Matthzus non.

verba plerumque fed Prophetarum fenfum
ufurpat ; & ex decem fententiis V.T.ab
co relatis , féptem (2) ad Hebraum ma-
BIs quam ad Septuaginta accedunt . Tres
tantummodo Septuaginta refpondent (b );
fed ille vicifim cum Hebrao congruunt ;
ut proinde cum Septuaginta, & cum He-
brao conveniffe perinde habeantur. Cons

In Evangelium S. Matthai

fuleS. Hicronymum in Catal.. Script. inL.
Matt. qui luculenter oblervat, $. Mat-
thazum non Septuaginta fed Hebraico Co=
dice uti.

Cim itaque de Evangelio Hebraico S.
Matthai agendum eft, qud zquivacatio
omnis tollatur, tempora & perfonz fedu-
16 diftinguenda funt.Purum namque putum-
que’ ex Evangelifte manibus exiit, & ex
puro pariter probataque fidei Autographo
jam inde 2b initio Gracze Latinzque Ver-
fiones: derivata funt. Dein Chriftiani he-
braizantes five prapoftero zelo, five in=
feitia, five przfumptione adjicienda fibi
quadam bond fide cenfuerunt; que nimirum
illos ex Fidelibus, qui Jefum Chriftum
norant, & ex Apoftolis didiciffe  contige-
rat. Is Exemplaris ftatos in manibus Ca-
tholicorum Nazarzorum diutius manfit ,
apud quos fcilicet non integra quidem fi-
de fanéteque Depofitam illud fervatum
eft; quamquam non ea effet corruptio ,
quz rejiciendum prorsis Librum, & &
manibus Fidelium derrahendum fuaderet.
Ex ipfo Ecclefiz Nazarzorum five Chri-
flianorum hebraizantium ceetu feceflionem
fecit priori fzculo exeunte & incunte fe-

cundo ingens hzreticorum turba , divinis

tatem Jefu Chrifti & Mariz Virginita-
tem negantium, quibus ctiam erroribus
plara & maximi plané momenti adjece-
runt. Erroribus fuis fulciendis inferendum
fibi detrahendumque in Evangelio 5. Mat-
thwi, quod unice plerique probabant (¢),
upote pra cztetis omnibus fibi conducens,
inferendum, inquam, fufceperunt , quid-
quid prajudicats fingnlorum opinionibus
maxime cenferent opportunum . Itaque
idem prorsis Evangelium , quod in Naza.
reorum manibus laudatur probaturque
penes Ebionitas reje@um velut Hereticorum
commentum damnatur. Ne vero Scriptum
illud 2 quoquam agnofci contingeret , ne-
vedoli mali Hareticiilli, tamquam genuis
ni Textus interpolatares, convincerentur ,
perfonatum titulum nomenque addiderunt,
appellantes: Evangeliuns dsodscim  Apofio-
lorum y Euangelium S. Petri , Nazaraoruns o
wvel Ebionitarum oe.

Non eft igitur. cor admiratione aliqui
teneamur, fi Hebraicum Evangelii hujus
Exemplar noftra ztate penitis intercide-
rit, cum interpolari lud dilucyld aded
contigerit. Semel verd Ebionitarum fraus
de corroptum, cum nullis prodeffet Ca-
.tholicorum ufibus, negligi ab Ecclefia ju-
re meritoque par foit. Plus aliquid cau-
tionis in fervando Evangelio Nazarzorum
adhibitum eft; fed cum turba hominum
eﬂ'et.infrequens, ac tandem velutt Here-
tici ipfi pariter haberentur, quod Lega-
libus cazremoniis plus'nimio inhzrerent ;
tandem fa@om efl, ut ipfi pariter cum.
Evangelio {uo evanefcerent. Rari erant
Catholici , qui Hebrzum iftud Exemplar
intelligerent , five qui uti illo poffent, vel
fi maxim? poffent , voluiffent. Grzco po-
tils inhazrendum fibi cenfuerunt , cujus
afferta erat authoritas . feu Verfionibus &
Graco adornatis; id enim conducibiliug
vifum efty quam ut ad Hebraicos Codi.
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